
Anzahl der Böden
Number of Shelves
Número de Estantes
Nombre d‘Étagères
Numero di Ripiani
Aantal Planken
Liczba Półek
Número de Prateleiras 
Antal Hyllplan

Maximale Traglast für einen einzelnen Boden
Maximum Load Capacity for a Single Shelf
Capacidad de Carga Máxima para un Solo Estante
Capacité de Charge Maximale pour une Seule Étagère
Capacità di Carico Massima per un Singolo Ripiano
Maximale Draagvermogen voor een Enkele Plank
Maksymalna Nośność dla Jednej Półki
Capacidade Máxima de Carga para uma Única Prateleira
Maximal Lastkapacitet för ett Enskilt Hyllplan

Maximale Traglast für das gesamte Regal
Maximum Load Capacity for the Entire Unit
Capacidad de Carga Máxima para Toda la Unidad
Capacité de Charge Maximale pour l‘Ensemble du Meuble
Capacità di Carico Massima per l‘Intera Unità
Maximale Draagvermogen voor de Gehele Eenheid
Maksymalna Nośność dla Całej Jednostki
Capacidade Máxima de Carga para Toda a Unidade
Maximal Lastkapacitet för Hela Enheten
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200 kg

200 kg

200 kg

200 kg

200 kg

600 kg

800 kg

1000 kg

1000 kg

1000 kg

Aufbauhinweis: Zu deiner Sicherheit trage 
bitte Handschuhe während des Aufbauens.

Wandbefestigung: Regale mit einem Höhen-Tiefen-Ver-
hältnis von 4:1 sind gegen Kippen zu sichern. Die voll-
ständige Nutzlast wird nur bei Wandbefestigung gewähr-
leistet. 

Feuchtraumeignung: Achtung! Die HDF-Regalböden 
sind nicht für feuchte Räume geeignet!

Traglast: Die maximale Traglast je Boden und die Ge-
samttraglast des Regals richtet sich nach der Anzahl der 
Böden Ihres Regals.

Fixation Murale: Les étagères avec un rapport hauteur-
profondeur de 4:1 doivent être sécurisées contre le ba-
sculement. La capacité de charge complète n‘est garantie 
qu‘avec une fixation murale.

Mocowanie do Ściany: Półki o stosunku wysokości do 
głębokości 4:1 muszą być zabezpieczone przed przew-
róceniem. Pełna nośność jest gwarantowana tylko przy 
mocowaniu do ściany.

Aptitude à l‘Humidité: Attention! Les étagères en HDF 
ne sont pas adaptées aux pièces humides!

Odporność na Wilgoć: Uwaga! Półki HDF nie są odpo-
wiednie do wilgotnych pomieszczeń!

Capacité de charge: La capacité de charge maximale 
par niveau et la capacité de charge totale du rayonnage 
dépendent du nombre de niveaux de votre rayonnage.

Nośność: Maksymalna nośność na półkę i całkowita 
nośność regału zależą od liczby półek w Twoim regale.

Wall Mounting: Shelves with a height-to-depth ratio of 4:1 
must be secured against tipping. Full load capacity is only 
guaranteed with wall mounting.

Wandmontage: Planken met een hoogte-diepteverhou-
ding van 4:1 moeten tegen kantelen worden beveiligd. 
Volledig draagvermogen is alleen gegarandeerd bij wand-
montage.

Moisture Suitability: Warning! HDF shelf boards are not 
suitable for damp rooms!

Vochtbestendigheid: Waarschuwing! HDF-planken zijn 
niet geschikt voor vochtige ruimtes!

Load capacity: The maximum load capacity per shelf 
board and the total load capacity of the shelving unit de-
pend on the number of shelf boards in your unit.

Draagvermogen: Het maximale draagvermogen per 
plank en het totale draagvermogen van de kast hangen af 
van het aantal planken in uw kast.

Fixação na Parede: As prateleiras com uma relação altu-
ra-profundidade de 4:1 devem ser protegidas contra tom-
bamento. A capacidade de carga total é garantida apenas 
com a fixação na parede.

Adequação à Humidade: Atenção! As prateleiras de 
HDF não são adequadas para ambientes úmidos!

Capacidade de carga: A capacidade máxima de carga 
por prateleira e a capacidade total de carga da estante 
dependem do número de prateleiras na sua unidade.

Fissaggio a Parete: Gli scaffali con un rapporto altezza-
profondità di 4:1 devono essere fissati contro il ribalta-
mento. La capacità di carico completa è garantita solo con 
il fissaggio a parete.

Väggmontering: Hyllor med ett höjd-till-djup-förhållande 
på 4:1 måste säkras mot att välta. Full lastkapacitet ga-
ranteras endast med väggmontering.

Idoneità all‘Umidità: Attenzione! I ripiani in HDF non 
sono adatti per ambienti umidi!

Fuktmotstånd: Varning! HDF-hyllplan är inte lämpliga för 
fuktiga rum!

Capacità di carico: La capacità di carico massima per 
ripiano e la capacità di carico totale dello scaffale dipen-
dono dal numero di ripiani della tua unità.

Lastkapacitet: Den maximala lastkapaciteten per hyllplan 
och den totala lastkapaciteten för hyllan beror på antalet 
hyllplan i din hylla.

Assembly Tip: For your safety, please wear 
gloves during assembly.

Montage Tip: Voor uw veiligheid, draag alstu-
blieft handschoenen tijdens de montage.

Conseil de Montage: Pour votre sécurité, 
veuillez porter des gants pendant l‘assembla-
ge.

Wskazówka montażowa: Dla Twojego 
bezpieczeństwa, proszę nosić rękawice pod-
czas montażu.

Dica de Montagem: Para sua segurança, por 
favor, use luvas durante a montagem.

Consiglio di Montaggio: Per la tua sicurez-
za, indossa i guanti durante il montaggio.

Monteringstips: För din säkerhet, vänligen 
använd handskar under monteringen.
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Fijación a la Pared: Las estanterías con una relación al-
tura-profundidad de 4:1 deben asegurarse contra el vuel-
co. La capacidad de carga completa solo se garantiza con 
la fijación a la pared.

Adecuación a la Humedad: ¡Atención! ¡Los estantes de 
HDF no son aptos para habitaciones húmedas!

Capacidad de carga: La capacidad de carga máxima por 
balda y la capacidad de carga total del estante dependen 
del número de baldas en su estantería.

Consejo de Montaje: Por tu seguridad, usa 
guantes durante el montaje.ES
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